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Message du Président

Chers Membres, Mesdames, Messieurs,

L’année 2008 restera pour beaucoup la saison des records, une 
année exceptionnelle pour le tourisme valaisan et pour les 
remontées mécaniques dans leur ensemble avec des conditions 
climatiques excellentes, une fréquentation en hausse des hôtes 
tant étrangers que suisses, des remontées mécaniques fonc-
tionnant de manière irréprochable, des destinations et des offres 
taillées sur mesure pour répondre aux besoins actuels. 
Le rôle économique de nos entreprises, s’il est souvent sous-
estimé, est déterminant pour le choix du lieu de sport de neige 
et de vacances.

Cette année remarquable ne doit cependant pas cacher les défi s 
auxquels nous devons faire face. Un marché touristique global, 
une concurrence toujours plus forte entre les destinations, obli-
gent les entreprises de remontées mécaniques à repenser leurs 
produits et leur commercialisation. Dans cet esprit, la HES-SO a 
poursuivi son étude sur les possibilités de coopération en s’orien-
tant d’abord sur la création de nouveaux produits marketing. De 
nouveaux forfaits interrégionaux avec une concurrence non pas 
sur le prix, mais sur l’offre pourraient voir le jour et correspondre 
aux besoins d’une clientèle toujours plus exigeante. 

Mais les entreprises de remontées mécaniques sont avant tout 
des entreprises privées et à ce titre doivent planifi er leurs acti-
vités à court, moyen et long termes. A ce sujet, la libéralisation 
et l’intégration du marché de l’électricité au niveau européen ont 
entraîné une hausse des prix inquiétante. Les coûts de l’électri-
cité représentent aujourd’hui le second poste le plus important 
derrière les coûts de personnel pour les membres de notre Asso-
ciation. Conscient que de nouvelles technologies ont été dévelop-
pées pour le gain et l’économie d’énergie et qu’une réduction des 
coûts d’électricité était nécessaire, le Comité des RMV a travaillé 
à établir un manuel d’aide à la réduction de ces coûts.

Sujet récurrent pour notre Association, le dossier de l’impôt fon-
cier a pris un chemin de traverse afi n d’atteindre son objectif. Pa-
rallèlement au recours déposé auprès du Conseil d’Etat, l’impôt 
foncier a fait l’objet d’un traitement parlementaire sous la forme 
d’une motion demandant la reconnaissance des entreprises de 
remontées mécaniques comme des entreprises de services. En 
cas d’acceptation, elle contraindrait le Conseil d’Etat à agir dans 
un délai raisonnable.

En vous souhaitant une excellente journée à Zermatt.

Georg Anthamatten   Vincent Riesen
Président    Secrétaire

Georg Anthamatten

Président / Präsident
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Liebe Mitglieder, meine Damen und Herren,

Das Jahr 2008 wird für viele das Rekordjahr bleiben, ein aus-
sergewöhnliches Jahr für den Walliser Tourismus und die Berg-
bahnen dank hervorragenden Wetterkonditionen, ansteigenden 
Besucherzahlen, von Schweizern und Ausländen, Bergbahnen 
die einwandfrei funktionieren, nach Bedarf angepassten Bes-
timmungsorten und Angeboten um den heutigen Bedürfnissen 
gerecht zu werden. Auch wenn die wirtschaftliche Rolle unserer 
Unternehmen häufi g unterschätzt wird, ist sie doch mitbestim-
mend für die Auswahl des Ferienortes.

Jedoch müssen wir auch in diesem bemerkenswerten Jahr die 
bestehenden Herausforderungen für die Zukunft annehmen. Ein 
globaler Tourismusmarkt und die damit immer stärker werdende 
Konkurrenz unter den Ferienorten, zwingen die Bergbahnen ihre 
Produkte und ihre Vermarktung zu überdenken. In diesem Sinne 
sollte die Studie über die Kooperationsmöglichkeiten weiterge-
führt und der Schaffung neuer Marketingstrategien gewidmet 
werden. Neue überregionale Skipässe, deren Wettbewerb sich 
nicht über den Preis, sondern, über das Angebot abspielt, könn-
ten realisiert werden und den Bedürfnissen einer immer ans-
pruchsvolleren Kundschaft entsprechen.

Die Bergbahnen sind jedoch zuallererst Privatunternehmen und 
müssen deshalb ihre Aktivitäten kurz-, mittel- und langfristig 
planen. In diesem Zusammenhang haben die Liberalisierung 
und die Integration des Strommarktes auf europäischer Ebene 
eine Preiserhöhung mit sich geführt. Nebst den Personal-
kosten, sind die Energiekosten ein bedeutender Kostenfaktor
für die Bergbahnen. Der Vorstand der WBB hat in diesem 
Zusammenhang ein Handbuch in Auftrag gegeben, dass sich vor 
allem mit der Strommarktöffnung befasst und der Ausnutzung 
von Energieeffi zienzpotentialen.

Bezüglich der Grundstücksteuer gehen wir gleichzeitig zwei Wege 
um zum Ziel zu kommen. Nach dem eingereichten Rekurs beim 
Staatsrat, wurde dem Parlament eine Motion unterbreitet, die
die Anerkennung der Bergbahnen als Dienstleistungsbetriebe 
verlangt und demzufolge diverse bisherige Sachgüter nicht mehr 
unter die Grundstücksteuer fallen. Falls diese Motion angenom-
men wird, ist der Staatsrat gezwungen in einem angemessenen 
Zeitraum zu handeln.

Wir wünschen Ihnen einen angenehmen Tag in Zermatt.

Georg Anthamatten    Vincent Riesen
Präsident     Sekretär

Botschaft des Präsidenten

Vincent Riesen

Secrétaire / Sekretär
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Programme

 Vendredi, 5 juin 2009  
 
 10 h Accueil café et croissants
 10 h 30 Ouverture de l’AG
 13 h Apéritif et repas 

  Zermatt, Restaurant « Matterhorn Glacier Paradise »

Ordre du jour

1. Message du Président
2. Souhaits de bienvenue de M. Bürgin Christoph, 
 Président de la commune de Zermatt 
3. Désignation des scrutateurs 
4. Approbation du procès-verbal de l’assemblée générale
 du 6 juin 2008 à Ovronnaz
5. Rapport de gestion 2008
6. Comptes 2008
7. Rapport des vérifi cateurs
8. Approbation du rapport de gestion, 
 des comptes et décharge au Comité 
9. Renouvellement du mandat des vérifi cateurs
 des comptes et élection complémentaire
10. Fixation des cotisations et du budget 2009
11. Lieu et date de l'AG 2010
12. Réorganisation des RMS
13. Loi sur le tourisme : consultation
14. Divers 

Conférence 

Présentation de la réfection du Restaurant selon les standards 
Minergie.
M. Christen Baumann, CEO, Zermatt Bergbahnen AG

Suite du programme 

sous la direction de M. Christen Baumann, 
CEO, de Zermatt Bergbahnen AG. 

Assemblée générale 2009
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Generalversammlung 2009

Programm

 Freitag, den 5. Juni 2009 
 
 10 h  Empfang Kaffee und Gipfeli
 10 h 30 Eröffnung der GV
 13 h Apero und Mittagessen

 Zermatt, Restaurant « Matterhorn Glacier Paradise »

Traktandenliste 

1. Botschaft des Präsidenten
2. Begrüssung durch den Gemeindepräsidenten Zermatt, 
 Hr. Bürgin Christoph
3. Ernennung der Stimmenzähler
4. Genehmigung des Protokolls der ordentlichen GV vom 6.  
 Juni 2008 in Ovronnaz
5. Geschäftsbericht 2008
6. Jahresrechnung 2008
7. Bericht der Revisoren
8. Genehmigung des Geschäftsberichts, 
 der Jahresrechnung und Entlastung des Vorstands 
9. Erneuerung des Mandats der Rechnungsrevisoren und  
 Ersatzwahl
10. Ort der GV 2010
12. Umstrukturierung der SBS
13. Tourismusgesetz : Befragung
14. Verschiedenes

Referat

Präsentation der Instandsetzung des Restaurants gemäss 
Minergie-Standard
M.  Christen Baumann, CEO, Zermatt Bergbahnnen AG

Weiterer Programmablauf

Gemäss den Anweisungen von Herrn Christen Baumann, 
CEO, Zermatt Bergbahnen AG. 
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En 2008 nous avions présenté une étude et ses conclusions 
sur la coopération au sein des RMV. Parmi les domaines dans 
lesquels une réduction des coûts est possible nous pouvons 
mentionner les suivants: achats, fi nances et controlling, mar-
keting stratégique, gestion d’entreprise, gestion du personnel 
ou gestion des placements. 

La coopération entre les différents membres peut reposer sur 
trois axes différents: communauté tarifaire, mise en commun 
d’activités et management des connaissances. 

Afi n d’y donner suite, un groupe de travail composé de mem-
bres des RMV et de chercheurs de la HES-SO a été formé. Son 
objectif a été de déterminer quelles actions devaient être en-
treprises en premier. La priorité s’est portée sur le développe-
ment d’un pool de ski transrégional. 

En effet, il est de plus en plus diffi cile de convaincre les 
vacanciers de venir skier et les sports de neige souffrent de 
la concurrence avec des destinations exotiques. On constate 
que le marché a tendance à se concentrer sur de grandes 

destinations de sport d’hiver et que, confronté à une plétho-
re d’offres, le consommateur fera plus facilement confi ance à 
des marques connues. Ainsi, la création d’une marque faîtière 
offre aux entreprises de remontées mécaniques valaisannes 
l’opportunité de se profi ler sur les marchés touristiques 
nationaux et internationaux. 

Le projet est de créer un produit commun sous forme 
d’un abonnement pour plusieurs jours (d’une durée de 2 à 
25 jours). Etant nouvelle sur le marché, cette offre ne serait 
en concurrence ni avec les cartes journalières ni avec 
l’abonnement annuel. Au contraire, elle apporterait aux 
partenaires un  produit unique, innovant et effi cace du 
point de vue de la publicité, où la concurrence porte non plus 
sur le prix mais sur l’offre. 

Un questionnaire portant sur l’intérêt d’une communauté 
tarifaire et d’un tel produit à été envoyé aux membres.
Les réponses de nos membres seront connues d’ici la fi n de 
l’année.

Activités 2008

Depuis l’ouverture du marché de l’électricité, l’évolution du prix de 
l’énergie, des réseaux mais aussi des taxes et des redevances in-
quiète les entreprises de notre branche. Le contrôle et la réduction 
des coûts sont des tâches qui incombent à la direction d’entreprise. 
Malheureusement, la libéralisation du marché de l’électricité fait 
qu’il est non seulement très diffi cile de comprendre les factures 
d’électricité mais également de prévoir la dépense en électricité de 
nos entreprises.

Les remontées mécaniques ont toujours été de gros consomma-
teurs d’électricité, c’est pourquoi, au vu de la situation, l’association 
se devait de réagir et d’apporter un soutien à ses membres.
Ainsi, nous avons confi é à une société externe le mandat de rédiger 

un manuel destiné à nos membres en vue de mettre en place des 
mesures pour optimiser les achats d’énergie électrique.

Ce manuel, rédigé sur la base d’un questionnaire transmis à nos 
membres, portera principalement sur trois points. Premièrement, 
la récolte des données concernant l’énergie et la puissance utili-
sées doit servir de base pour des négociations avec les gestionnai-
res de réseaux de distribution et les fournisseurs d’énergie dans 
le cadre de la nouvelle législation sur l’ouverture des marchés de 
l’électricité. Deuxièmement, le manuel énumèrera les mesures 
possibles en vue de réduire la pointe de puissance et troisième-
ment, il facilitera la mise en place d’une méthodologie destinée 
à optimiser l’utilisation des énergies. 

Possibilités de coopération au sein des RMV 

Préparation d’un manuel d’aide à la réduction des coûts d’électricité



9

2008   Geschäftsbericht

Seit der Strommarktöffnung sind unsere Mitglieder über die 
Preisentwicklung sehr stark beunruhigt. Die Kontrolle der Kos-
ten gehört zu den Hauptaufgaben eines jeden Unternehmers. 
Es ist einerseits sehr schwierig die Rechnungen des Stromlie-
feranten zu verstehen, andererseits ist auch eine Budgetierung 
sehr ungewiss geworden.

Die Bergbahnen waren seit je her ein Grosskonsument von 
Strom - aus diesem Grunde hat der Verband entschieden  ents-
prechend zu reagieren und unsere Mitglieder  zu unterstützen.

Im Hinblick auf die Einführung von Massnahmen betreffend 
der Optimierung des Stromverbrauchs, haben wir eine externe 
Gesellschaft beauftragt, ein Handbuch für unsere Mitglieder zu 
verfassen.

Dieses Handbuch basiert auf einem Fragebogen, welcher un-
seren Mitgliedern abgegeben wurde, und darin werden drei 
Punkte behandelt. Erstens, das Erfassen der Energie- und 
Leistungsdaten muss als Grundlage für die Verhandlungen 
mit den Verteilnetzbetreibern und Energielieferanten im Rah-
men der neuen Gesetzgebung der Strommarktöffnung dienen. 
Zweitens, das Handbuch führt die möglichen Massnahmen 
hinsichtlich der Reduzierung von Leistungsspitzen auf und 
drittens, wird es die Einsetzung einer Methodik die für die Opti-
mierung des Energieverbrauchs bestimmt ist, erleichtern.

Tätigkeiten 2008

Handbuch zur Optimierung der Beschaffungskosten 

für die elektrische Energie

Kooperationsmöglichkeiten unter den WBB

Im 2008 haben wir eine Studie und deren Schlussfolgerung
bezüglich der Zusammenarbeit unter den WBB präsentiert.

Die Zusammenarbeit unter den verschiedenen Mitgliedern 
kann auf drei verschiedenen Achsen beruhen : Tarifverbunde, 
Zusammenlegung der Aktivitäten und Wissensmanagement.

Um dies weiterzuverfolgen wurde eine Arbeitsgruppe beste-
hend aus Mitgliedern der WBB und Mitarbeitern der HES-SO
beauftragt, deren Aufgabe es war, herauszufi nden, wel-
che Handlungen in Etappen realisiert werden sollen. Die 
Priorität ist auf die Entwicklung eines überregionalen Skipools 
gesetzt worden.

Es wird immer schwieriger neue Feriengäste zugewin-
nen, überdies leidet der Wintersport an der Konkurrenz 
mit exotischen Urlaubszielen. Zudem ist eine Markttendenz 

bemerkbar, die sich auf die grossen Skigebiete konzentriert, 
überdies entscheidet sich der Konsument bei Überangeboten 
leichter für bekannte Marken. Folglich ermöglicht die Schaffung
einer Dachmarke den Walliser Bergbahnbetreibern, sich auf 
dem nationalen und internationalen Markt zu profi lieren.

Das Projekt sieht vor, einen gemeinsamen Mehrtagesskipass 
(2 bis 25 Tage) anzubieten. Dieses Angebot steht in keiner Kon-
kurrenz zur Valais Skicard oder dem Oberwalliser Skipass. 
Im Gegenteil, ein solches Produkt brächte den Partnern ein 
einzigartiges, innovatives und effi zientes Produkt für die Ver-
marktung, wo der Wettbewerb nicht mehr über den Preis, 
sondern über das Angebot stattfi ndet.

Ein Fragebogen betreffend dem Interesse an einem Tarifver-
bund und einer solchen Karte wurde an unsere Mitglieder
geschickt. Zur Zeit laufen die Auswertungen des Fragebogens.
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Ce délicat dossier occupe le comité des RMV depuis plusieurs an-
nées. Pour mémoire, l’administration fi scale inclut dans le calcul 
de l’impôt foncier différents investissements comme les équipe-
ments d’enneigement mécanique et accessoires, le système de 
caisse Ski-Data, les installations pour les parkings. Considérant 
par là-même les entreprises de remontées mécaniques non 
comme des entreprises de services mais de production, l’admi-
nistration les pénalise fi scalement.

Le 3 avril 2008, l’entreprise Bergbahnen Hohsaas AG a fait recours 
contre la décision de la commission cantonale de taxation. Dans le 
même temps, il était demandé que tous les autres recours soient 
traités en une seule fois. Comme seul un accusé de réception est 
parvenu à ce jour, le comité est intervenu une nouvelle fois en 
février auprès du Conseil d’Etat.

Le comité a décidé d’explorer dans le même temps la voie par-
lementaire. Ainsi, dans les premiers jours de la législature 2009-
2011, une motion en faveur des RMV a été déposée auprès du 
Grand Conseil.

Voici le texte déposé :

Remontées mécaniques : un impôt équitable

Les entreprises de remontées mécaniques sont plus d’une cin-
quantaine en Valais et forment l’épine dorsale du tourisme. Elles 
transportent chaque année près de 100 millions de passagers
(Valaisans, hôtes suisses et étrangers) et mettent à leur disposi-
tion des pistes skiables parfaitement préparées. Dès lors, les ins-
tallations d’enneigement mécanique, les systèmes Ski-Data et de 
parking, les caisses ou les places de jeu ne sont que des auxiliai-
res à l’amélioration des services offerts par ces entreprises.

A l’heure où le monde politique valaisan entend renforcer les 
conditions cadre du tourisme, l’administration fi scale impose lour-

dement, via l’impôt foncier, le secteur des remontées mécaniques 
en les assimilant injustement à des entreprises de production.

Il nous semble évident que les remontées mécaniques doivent 
être considérées comme des entreprises de services et non com-
me des entreprises de production. L’objet de la transaction entre 
celles-ci et l’usager porte sur le transport et la pratique d’un sport 
et non sur la vente de neige.

Nous prions donc le Conseil d’Etat de modifi er la loi fi scale en re-
connaissant les entreprises de remontées mécaniques comme 
des entreprises de services et en retirant du calcul de l’impôt fon-
cier, notamment :
 - les systèmes Ski-Data,
 - les installations d’enneigement mécanique,
 - les installations de parking,
 - les caisses,
 - les places de jeu,…

Nous le prions également de prendre en compte la moins-value 
annuelle pour le calcul de la valeur des installations de transport.

 Impôt foncier
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Grundstücksteuer

Der Vorstand der WBB befasst sich seit einigen Jahren mit diesem 
heiklen Thema. Zur Erinnerung, die Steuerverwaltung rechnet 
in die Grundstücksteuer folgende Investitionen ein: Anlagen und 
Zubehör für künstliche Beschneiung, das Kassensystem Ski-Data 
und Parkanlagen. Da die Bergbahnen als Produktionsunterne-
hmen, und nicht als Dienstleistungsunternehmen angesehen
werden, werden sie vom Fiskus bestraft.

Am 3. April 2008 haben die Bergbahnen Hohsaas AG Rekurs 
gegen den Entscheid der Kantonalen Kommission für 
Katasterschatzungen eingereicht. Zur gleichen Zeit wurde 
der Antrag gestellt, dass alle weiteren Beschwerden im 
gleichen Zusammenhang als eine Beschwerde behandelt 
werden. Da bis dato nur eine Empfangsbestätigung vorliegt, 
haben wir im Februar ein weiteres Mal beim Staatsrat inter-
veniert.

Zum selben Zeitpunkt hat der Vorstand beschlossen, den parla-
mentarischen Weg zu gehen. Zu Beginn der Legislatursperiode 
2009-2011 wurde eine Motion hinterlegt.

Hier der eingereichte Text :

Die über fünfzig Bergbahnen bilden das Rückgrat des Walliser 
Tourismus. Sie transportieren jährlich fast eine Million Passagiere 
(Walliser, Schweizer und ausländische Gäste) und stellen ihnen 
gut präparierte Skipisten zur Verfügung. Infolgedessen sind die 
Anlagen zur künstlichen Beschneiung, die Ski-Data-Systeme, die 
Parkplätze, die Kassen und die Spielplätze nur Hilfsmittel, die der 
Verbesserung der angebotenen Dienstleistungen dienen.

In einer Zeit, in der die Walliser Politik die Rahmenbedingungen 
des Tourismus verstärken will,  werden die Bergbahnen durch die 
Grundstücksteuer von der Steuerverwaltung belastet, da diese die 
Bergbahnen, ungerechterweise, zu den Produktionsunternehmen 
zählen.

Uns scheint es offensichtlich die Bergbahnen zu den Dienstleis-
tungsbetrieben zu zählen. Die gebotene Leistung basiert auf dem 
Transport und der Ausführung eines Sportes und nicht auf dem 
Schneeverkauf.

Deshalb bitten wir den Staatsrat das Steuerrecht abzuändern, die 
Bergbahnen als Dienstleistungsunternehmen anzuerkennen und 
folgende Punkte aus der Grundstücksteuerberechnung auszus-
chliessen :
 - die Ski-Data-Systeme
 - die Anlagen zur künstlichen Beschneiung
 - die Parkplätze
 - die Kassen 
 - die Spielplätze

Wir bitten den Staatsrat ebenfalls, der jährlichen wertminderung 
der Transportanlagen rechnung zu tragen. 
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La négociation annuelle avec les partenaires sociaux a eu 
lieu en décembre 2008. Les propositions des RMV ont été 
entendues et acceptées. L’augmentation minimale de salaire 
a été fi xée à CHF 1’430.- par année. Ceci correspond à une 
indexation des salaires sur l’indice des prix d’octobre 2008, 
qui se situait à 2.6 %.

Contrat type de travail

Die jährlichen Verhandlungen mit den Sozialpartnern fanden 
im Dezember 2008 statt. Die Vorschläge der WBB wurden an-
genommen. Die Mindestlohnerhöhung wurde auf CHF 1’430.- 
pro Jahr festgelegt. Das entspricht einer Lohnindexierung auf 
dem Landesindex der Konsumentenpreise von Oktober 2008, 
welcher sich auf 2.6% belief.

Normalarbeitsvertrag
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IHR PARTNER FÜR SEILFÖRDERANLAGEN UND PISTENFAHRZEUGE.

TECHNOLOGIES

LEITNER (Schweiz) AG   Mühlegasse 12a   CH-6340 Baar/ZG   Tel. 041 766 05 22   Fax 041 766 05 29   www.leitner-lifts.com   leitner.schweiz@leitner-lifts.com
PRINOTH (Schweiz) AG   Gemmistr. 45   CH-39070 Salgesch   Tel. 027 456 26 56   Fax 027 45 64 700   www.prinoth.ch    info@prinoth.ch

Etudes, développement et construction
de systèmes électriques et électroniques
pour les remontées mécaniques
service de dépannage 24h / 24h

Frey AG Stans, succursale de Sion,
Route du Manège 60, CH-1950 Sion

Téléphone : +41(0)27 723 56 61 Téléfax : +41(0)27 723 56 62
e-mail : info@freyag-stans.ch    http://www.freyag-stans.ch
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Lieu Type Capacité
Ort Typ Kapazität
  
Les Crosets Télésiège débrayable 8 places 4000 p/h
 Les Crosets - Marcheuson
 
Albinen Sesselbahn 6 Plätze, kuppelbar 2000 p/h
 Rinderhütte Schwalbennest

Thyon-Les Collons Télésiège débrayable 4 places Etherolla 1600 p/h
 

Nouvelles installations/Neue Anlagen

Lieu     Type 
Ort     Typ 

Zermatt Schräglift Sunegga - Leisee ; 
 Leisee Park, 5 Anlagen für Kinder; 
 Glacier Restaurant auf 3 883 m. ü. M. ; 
 Direkter Zugang zum Gletscher-Palast ; 
 Anfängerpark Leisee (Sunegga Paradise) ; 
 Neuer Snowmaker

Les Crosets Nouveau téléski du Hameau

Crans-Montana Modifi cation du téléski des Verdets
 
Grächen Kinderrestaurant; 
 Grächner Spezialitäten im Hannigrestaurant

Hohsaas Funpark

Visperterminen Kinderwelt im Schnee, Kombiabonnemente mit Zermatt

Leukerbad-Gemmipass Schneeschuhtrail, snow kiting

Autres nouveautés/Andere Neuigkeiten

Nouveautés
Neuigkeiten
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Investissements/ Investitionen

Lieu     Type 
Ort     Typ 

Leukerbad-Albinen 6er Sesselbahn Rinderhütte-Schwalbennest, kuppelbar; 
 Blaue Piste Schwalbennest; 
 Teilbeschneiung Kreuz-Mittelstation-Planedri-Flaschenhalde; 
 Buchung der Torrent-Podukte über TicketCorner; 
 Kids-Club Animation

Verbier Nouveau restaurant de la Croix-de-Cœur;
 Nouvelle buvette Mt-Fort ; 
 Nouvelle buvette Eteblons;
 Nouvelle piste de Fontanay

Grimentz Réservation directe par internet ; 
 Extension de l'enneigement artifi ciel

Saas-Fee Beschneiung der Piste Spielboden-Saas-Fee;
 Neuer Direktor und Delegierter VR: Samuel Miller

Anzère Nouvelle piste de bordercross

Eischoll Schlittelweg Miete von Ghosky-Schlitten

En 2008, les entreprises valaisannes de remontées mécaniques ont investi CHF 54'709'000.- en équipements de transport 
et d’enneigement artifi ciel. 

Im Jahr 2008 haben die Walliser Bergbahnbetriebe CHF 54'709'000.- in Transport- und Kunstschneeanlagen investiert.
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Comptes et budget
Rechnung und Budget

CHARGES Comptes 2007 Comptes 2008 Budget 2008 Budget 2009 
    
Charges d'exploitation 44269.85 42921.05 48800 47300
Secrétariat  32280.00 35000.00 35000 35000
Frais de séance et déplacements  2415.40 1767.40 3000 3000
Jetons de présence 6000.00 5500.00 5800 5800
Divers  3574.45 653.65 5000 3500    
Libre parcours et coupons 5871.75 7004.75 6500 7500
Impression  5871.75 7004.75 6000 7000
Divers  0.00 0.00 500 500    
Dons, cotisations, participations  243800.00 297200.00 293200 298000
Subvention Ski Valais 200000.00 250000.00 250000 250000
Libre parcours Ski Valais/Swiss Ski 42600.00 45000.00 40000 45000
Diverses participations et cotisations  1200.00 2200.00 3200 3000    
Frais de relations publiques   13579.80 22508.40 21000 19000
Rapport annuel  869.40 4105.55 1000 3000
AG  1040.00 1661.80 1500 2000
Site Internet  7586.05 9590.60 8000 3000
Championnat de ski 4084.35 4504.45 4500 5000
Divers relations publiques  0.00 2646.00 6000 6000    
Actions spéciales  23797.75 54874.20 20000 27500
Promotions 0.00 0.00 5000 5000
Etudes  54514.20 18265.90 20000 20000
Divers actions spéciales  360.00 5516.00 2500 2500    
Frais fi nanciers 214.06 96.05 200 150    
TOTAL DES CHARGES  362609.66 393512.65 397200 399450

PRODUITS         
Cotisations  268509.90 301446.05 268000 305000
Cotisations ordinaires  68509.90 73040.90 68000 75000
Cotisations extraordinaires 200000.00 228405.90 200000 230000    
Libre parcours et coup. d'échange 94230.00 103322.00 88000 93000
Bons d'échange 16900.00 17316.00 16000 16000
Libres parcours Type A 16250.00 23850.00 15000 15000
Libres parcours Type C 18480.00 17156.00 17000 17000
Libres parcours Ski Valais  42600.00 45000.00 40000 45000    
Produits des relations publiques  4550.00 5125.00 6000 5500
Sponsoring Rapport annuel 2000.00 2000.00 2000 2000
Sponsoring AG  0.00 0.00 500 500
Sponsoring Site Internet  0.00 0.00 500 0
Recettes Championnat de ski 2550.00 3125.00 2500 2500
Divers  0.00 0.00 500 500    
Produits des actions spéciales  53000.00 6000.00 9750 9750
Participations aux promotions 0.00 0.00 2500 2500
Participations aux études  53000.00 6000.00 6000 6000
Divers actions spéciales  0.00 0.00 1250 1250    
Intérêts et produits fi nanciers  314.30 367.00 300 300    
TOTAL DES PRODUITS  420604.20 416260.05 372050 413550    
Résultat d'exploitation  57994.54 22747.40 -25150 14100
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BILAN AU 31 DECEMBRE 2007 ACTIF PASSIF

Raiffeisen Montana c/c 279'385.85  
Cotisations à encaisser 8'805.95  
Impôt anticipé à récupérer 153.60  
Actions CCF S.A. (p.m.) 1.00
Actifs transitoires 13'445.50  
Créanciers et provisions   46'436.25
Provision Action TV  15'000.00 
Provision Ski Valais  12'050.90
Bons abts saison encaissés d'avance   2'360.00
Libre-parcours encaissés d'avance   5'700.00
Abts moniteurs encaissés d'avance   11'700.00
Montant à verser à Ski Valais   150'000.00
Fonds patrouilleurs région No 8   2'172.90
Fortune   -1'622.69
Résultat de l'exercice 2007   57'994.54
     
TOTAL 301'791.90 301'791.90

 

BILAN AU 31 DECEMBRE 2008 ACTIF PASSIF
 
    
CCP 10-248572-9 289'362.81  
Cotisations à encaisser 18'208.30  
Impôt anticipé à récupérer 128.44  
Actions CCF S.A. (p.m.) 1.00
Actifs transitoires 1'000.00  
Créanciers et provisions   62'408.40
Provisions Action TV  15'000.00
Provisions Ski Valais  0.00
Montant à verser à Ski Valais   150'000.00
Fonds patrouilleurs région No 8   2'172.90
Fortune   56'371.85
Résultat de l'exercice 2008  22'747.40  
      
 TOTAL 308'700.55 308'700.55

 

Bilan
Bilanz
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Rapport des réviseurs 
Bericht der Revisionsstelle

Conformément au mandat qui nous a été confi é par l’Assemblée Générale, nous avons procédé au contrôle des comptes RMV, 
arrêtés au 31 décembre 2008.

Nos investigations nous ont permis de nous faire une opinion favorable sur l’exactitude des comptes et sur la bonne tenue des 
livres comptables. Par ailleurs, nous avons pu consulter tous les documents que nous souhaitions. L’exercice comptable se ter-
mine avec un résultat d'exploitation positif de CHF 22'747.40.

Au vu de ce qui précède, nous proposons à l’Assemblée Générale d’approuver les comptes 2008 tels que présentés et de donner 
décharge aux organes responsables.

Als Revisionsstelle Ihres Verbandes haben wir die Buchführung und die Jahresrechnung 2008 von der Verbandsführung für das 
am 31. Dezember abgeschlossene Geschäftsjahr im Sinne der gesetzlichen Vorschriften geprüft.

Aufgrund unserer Prüfung stellten wir fest, dass die Buchführung und die Jahresrechnung dem Gesetz und den 
Statuten entsprechen und die Buchhaltung einwandfrei und sauber geführt ist. Die Belege der Bank- und Barschaftsguthaben, 
sowie der Wertschriften wurden uns vorgelegt. Die Jahresrechnung schliesst mit einem Gewinn von Fr. 22'747.40 ab.

Wir beantragen der Generalversammlung die vorliegende Jahresrechnung 2008 zu genehmigen und den verantwortlichen 
Organen die Entlastung zu erteilen.

Sion, le 29 avril 2009   Gianluca Lepori   Patrick Cretton

Sitten, den 29. April 2009   Téléovronnaz SA   Torrent-Bahnen Leukerbad-Albinen AG
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Répartition des voix pour l’Assemblée Générale 
Stimmenverteilung 

Télé Anzère SA Anzère 4
Sportbahnen Bellwald-Goms AG Bellwald 2
Bettmeralp Bahnen AG Bettmeralp 11
Belalp Bahnen AG Blatten b/Naters 5
Espace Super Saint-Bernard SA Bourg-St-Pierre 1
Moosalp Bergbahnen AG Bürchen 1
Télé Champéry-Crosets Champéry 15
Téléchampex SA Champex-lac 1
Equipements Touristiques de Chalet-Neuf/Bellevue SA Collombey-Muraz 1
SEA Sportbahnen Eischoll Augsbordregion AG Eischoll 1
Coopérative des Téléskis Mayens-de-Conthey Erde 1
Télé-Evolène SA Evolène 1
Luftseilbahnen Fiesch-Eggishorn AG Fiesch 7
Gesellschaft für touristiche Entwicklung Gampel-Jeizinen Gampel 1
Bergbahnen Grächen Grächen 5
Société des Remontées Mécaniques de Grimentz SA Grimentz 5
Télé-Nendaz SA Haute-Nendaz 14
Télé La Fouly SA La Fouly 1
Société de Téléskis Blanchalpe SA La Sage 1
Luftseilbahn Leukerbad-Gemmipass AG Leukerbad 1
Torrent-Bahnen Leukerbad-Albinen AG Leukerbad 5
Télés-Vichères-Liddes SA Liddes 1
TéléMarécottes SA Marécottes 1
Crans-Montana-Aminona CMA SA Montana 17
Aletsch Riederalp Bahnen AG Mörel 6
Remontées mécaniques de Champoussin Morgins 1
Télémorgins SA Morgins 3
Skilift Gspon AG Mühlebach 1
Télé-Mont-Noble SA Nax 1
Téléovronnaz SA Ovronnaz 3
Luftseilbahn und Skilift Rosswald AG Ried-Brig 1
Skilift Simplon-Pass AG Ried-Brig 1
Bergbahnen Saas Almagell AG Saas Almagell 1
Saas-Fee Bergbahnen AG Saas-Fee 25
Bergbahnen Hohsaas AG Saas-Grund 4
Betrieb Oberwald im Obergoms Simplon-Dorf 1
Etat du Valais / Service des Transports Sion 1
Theytaz Excursions SA-Téléphérique Dixence-Lac des Dix Sion 1
Gesellschaft für touristiche Entwicklung Gampel-Jeizinen Staldenried 1
Funiculaire St-Luc - Chandolin SA St-luc 4
Télé-Thyon SA Thyon-Les-Collons 6
Télé-Torgon SA Torgon 1
Verkehrsbetriebe Unterbäch AG Unterbäch 1
Téléverbier SA Verbier 35
Société de la Télécabine de Vercorin SA Vercorin 2
Téléveysonnaz SA Veysonnaz 7
Giw AG Visperterminen 1
Luftseilbahn Wiler-Lauchernalp AG Wiler 4
Zermatt Bergbahnen AG Zermatt 64
Remontées Mécaniques Zinal S.A. Zinal 3
Rothwald-Wasenalp Ried-Brig 1

 Total 283
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Assemblée constitutive / Gründungsversammlung

1972 Sion/Sitten

Assemblée générale / Generalversammlung

1973 Sion/Sitten
1974 Sion/Sitten
1975 Sierre/Siders
1976 Montana
1977 Blatten b. Naters
1978 Super-St.-Bernard
1979 Sion/Sitten
1980 Riederalp
1981 Champex
1982 Zermatt
1983 Ovronnaz
1984 Torgon
1985 Saas-Fee
1986 Bourg-St-Pierre
1987 Visperterminen
1988 Grimentz
1989 Morgins
1990 Fiesch
1991 Verbier
1992 Anzère
1993 Leukerbad
1994 Champoussin
1995 Nendaz
1996 Sion/Sitten
1997 Bürchen
1998 Sion/Sitten
1999 Ayer-Zinal
1999 Les Marécottes
2000 Saas-Fee
2001 Crans-Montana
2002 Champéry
2003 Bettmeralp
2004 St-Luc
2005 Hospice du Grand Saint Bernard
2006 Anzère
2007 Leukerbad/Albinen
2008 Ovronnaz
2009 Zermatt

AG extraordinaire / Ausserordentliche GV

1999 Bramois
2003 Martigny

Année et lieu des Assemblées Générales
Ort und Jahr der Generalversammlungen
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Garaventa AG
Zweigniederlassung Goldau
Tennmattstrasse 15, CH-6410 Goldau
T +41 41 859 11 11
F +41 41 859 11 00
www.garaventa.com, contact@garaventa.com

Votre partenaire pour tous

les types de transports par câble

Nous sommes la référence dans la construction 
de transports par câble et nous développons

des solutions sur-mesure pour nos clients.

Comme par exemple la télécabine 8 places
Furi - Schweigmatte - Riffelberg à Zermatt.
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Comité
Vorstand

 Président / Präsident 
 Georg ANTHAMATTEN 
 Directeur Bergbahnen Hohsaas AG 
 3910 SAAS GRUND 

 Tel. Prof. +41 27 957 1257 
 Fax  +41 27 957 1950 
 Mobile +41 79 299 6441 
 E-mail georg@hohsaas.info 
 
 Vice-Président / Vize-Präsident
 Christian CALOZ
 Directeur Funiculaire St-Luc – Chandolin
 3961 ST-LUC

 Tel. Prof. +41 27 476 15 50
 Fax  +41 27 475 43 24
 Mobile  +41 79 217 54 68
 E-mail direction@funiluc.ch

 Membres / Mitglieder
 Christen BAUMANN 
 CEO Zermatt Bergbahnen AG 
 Postfach 378 
 3920 ZERMATT
 
 Tel. Prof. +41 27 966 0101 
 Fax   +41 27 966 0100 
 Mobile  +41 79 236 7881 
 E-mail  christen.baumann@zbag.ch 
 
 Frédéric GLASSEY 
 Directeur Télé Nendaz SA 
 Case Postale 364 
 1997 HAUTE-NENDAZ
 
 Tel. Prof. +41 27 289 5200 
 Fax  +41 27 289 5201 
 Mobile +41 79 417 7066 
 E-mail direction@telenendaz.ch
 

 Karl ROTH, Betriebsleiter
 Luftseilbahn Wiler Lauchernalp
 Dorfstrasse
 3918 Wiler 
 Tél. Prof. +41 27 938 8999
 Fax  +41 27 938 8990
 Mobile +41 79 727 8888
 E-mail karl.roth@loetschental.ch

 Arthur CLIVAZ
 Directeur CMA SA
 CP 352
 3963 Crans-Montana 1
 Tel. Prof. +41 27 485 8909
 Fax  +41 27 485 8937
 Mobile +41 79 679 7787
 E-mail arthur.clivaz@mycma.ch
  
 Jacques NANTERMOD
 Directeur Télémorgins SA
 1875 MORGINS
 Tel. Prof. +41 24 476 8000
 Fax  +41 24 476 8002
 Mobile +41 79 220 4303
 E-mail  jacques.nantermod@telemorgins.ch

 CCP
 Compte 10-248572-9
 Remontées Mécaniques du Valais
 (RMV)
 1950 Sion 
 
 Secrétariat RMV/Sekretariat WBB
 M. Vincent Riesen
 Mme Yasmine Ballay
 Mme Erika Torrent
 Maison du Valais – Case postale 288 – 1951 Sion
 Tel.    +41 27 327 3535
 Fax   +41 27 327 3536
 E-mail  info@bestofsnow.ch 
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Remontées Mécaniques du Valais
Walliser Bergbahnen

Rue Pré-Fleuri 6
c.p. 288

1950 Sion 
Tel +41 (0)27 327 3535 

Fax +41 (0)27 327 3536
info@bestofsnow.ch
www.bestofsnow.ch

 Le temps c'est comme un fl ocon de neige, 
pendant qu'on se demande ce que l'on va faire avec, il fond. 

Anonyme

Die Zeit ist wie eine Schneefl ocke, noch während man sich fragt, 
was man damit macht, schmilzt sie.

Anonym


